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Si l'homme reconnaissait vraiment ce mystère, il mourrait 
d'amour.  L'Eucharistie est le miracle suprême du Sauveur, 
c'est le don souverain de son amour.  
 

Le martyre n'est rien comparé à la sainte messe. Par le 
martyre, l'homme offre sa vie à Dieu ; mais dans la sainte 
messe, Dieu donne son corps et son sang en sacrifice aux 
hommes.  (St. Thomas d'Aquin) 
 

Toutes les messes ont une valeur infinie, parce qu'elles sont 
célébrées par Jésus-Christ lui-même, avec une dévotion et un 
amour au-dessus de la compréhension des anges et des 
hommes, constituant le moyen le plus efficace que notre 
Seigneur Jésus-Christ nous a laissé pour le salut.  (Saint-
Mectildes) 
 

De savoir, ô chrétien, qu'on mérite plus pieusement d'assister 
à une messe (à l'église) que de distribuer toutes les richesses 
aux pauvres et de vivre sur toute la terre. (St. Bernard) 
Aucun langage humain ne peut exprimer les fruits de la grâce, 
qui attire l'offrande du saint sacrifice de la messe. (Saint-
Laurent) 
 

Remercions donc le Divin Sauveur de nous avoir permis ce 
moyen infaillible de nous attirer la miséricorde divine. 
La sainte messe est une ambassade de la très Sainte Trinité ; 
d'une valeur inestimable ; c'est le Fils de Dieu lui-même qui 
l'offre. (St. Jean Vianney) 
 
   L’abbé J. Mario de los Rios Londoño 

THE WONDERFUL VALUE OF THE HOLY MASS 

(Part 2 of 3) 
 

If we were to adequately recognize this mystery, we would die 
of love. The Eucharist is the supreme miracle of the Saviour; it 
is the sovereign gift of his love.  
 

Martyrdom is nothing compared to the Holy Mass. Through 
martyrdom, we offer our lives to God; but in the Holy Mass, 
God gives his body and blood in sacrifice for us.  (St. Thomas 
Aquinas) 
 

All Masses have an infinite value, because they are celebrated 
by Jesus Christ himself, with a devotion and love above the 
understanding of the Angels and humanity, constituting the 
most effective means that our Lord Jesus Christ left us for 
salvation.  (Saint Mectildes) 
 

To know, O Christian, that one deserves more devoutly to 
attend a mass (in church) than to distribute all wealth to the 
poor and to live in all the earth. (St. Bernard) 
 

No human language can express the fruits of grace, which 
attracts the offering of the Holy Sacrifice of the Mass. (St 
Lawrence). 
 

Therefore, let us thank the Divine Saviour for allowing us this 
infallible means of attracting us upon the waves of divine 
mercy. The Holy Mass is an embassy of the Most Holy Trinity; 
of inestimable value; it is the Son of God Himself who offers it. 
(St. John Vianney) 

 
                                                Fr. J. Mario de los Rios Londoño 
 

 

                      Parole du Pape : Le Seigneur a tellement de compassion qu'il s'implique dans nos problèmes. Répétons souvent cette 
  simple prière : Seigneur, je suis un pécheur, aie pitié de moi, aie de la compassion pour moi. (Tweet, 16 janvier 2020) 
 
          Words from the Pope: The Lord has so much compassion, He involves Himself in our problems. Let us often repeat this 
  simple prayer: Lord, I am a sinner, have mercy on me, have compassion for me. (Tweet, January 16, 2020) 
 
 



 

ADORATION : vendredi 12h-18h45     RÉCONCILICATION : vendredi 17h30 -18h30 ou par rendez-vous. 
ADORATION: Friday 12 PM – 6:45 PM     RECONCILIATION: Friday 5:30PM – 6:30 PM or by appointment. 

 

 

Jan-27-jan lundi/Monday 19h30/7:30pm au Club Blé d'Or

Jan-30-jan Thursday 1 to 5 pm New Horizons Senior's group Lorette Foyer

Jan-30-jan Thursday 7pm Men of St Joseph Church sacristy

Jan-31-jan vendredi/Friday 12h - 18h45 Adoration

Feb-1-fév samedi 8h Groupe de prières des femmes Sacristie d'église

Feb-2-fév dimanche 11h déjeuner léger après la messe d'onze heure Salle paroisse/parish hall

Feb-2-fév dimanche/Sunday 18h30/6:30pm Salle paroisse/parish hallARC

La semaine en un clin d'œil  -   The Week in a Wink
C de C - K of C meeting

Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar    

26 janvier au 2 février   2020   January 26 to February 2 

 

Jan-25-jan samedi 17 h UOrise Lapointe de la famille 3e dimanche temps ordinaire

Jan-26-jan Sunday 9am UGerald Vincent Della Vincent 3rd Sunday ordinary times

Jan-26-jan dimanche 11h Aux intentions des paroissiens l'abbé  Mario 3e dimanche temps ordinaire

Jan-27-jan lundi/Mon. Pas de messe - No mass

Jan-28-jan mardi 19h UAdèle Dubois Offrandes des funérailles St Thomas d'Aquin

Jan-29-jan Wednesday 9am UJoseph Racine Funeral Offerings

Jan-30-jan jeudi 9 h ULéo Dubois Offrandes des funérailles

Jan-31-jan Friday 7pm Fr Mario's Intentions CWL member St John Bosco

Feb-1-fév Saturday 5pm UDoris Dupuis Funeral Offerings Presentation of the Lord

Feb-2-fév Sunday 9am Parishioners' Intentions Fr Mario Presentation of the Lord

Feb-2-fév Dimanche 11h UAnnette Marcoux her girls Présentation du Seigneur

 Vie de l’Église en communauté Life of the Church in community 

Catholic Women’s League (CWL) of Lorette president: Lacey Bernardin 204 392-3986   Email: cwllorette@gmail.com 

Meetings are at 7 PM, the 2nd Wednesday of the month, September to May at the Dawson Trail School staff room. 

Notre-Dame-de-Lorette Youth/Jeunesse   Info : Katrina Jeanson - youthjeunesse@notredamedelorette.info   
 Rencontre 7e à la 12e année, 2e et 4e vendredi du mois, de 19h30 à 22h, à la salle paroissiale.  
Youth Night 7 to 12, 2nd and 4th Fridays from 7 :30 to 10 pm at Lorette Parish Hall. 

CLUB BLÉS D'OR : programme de repas communautaire ; programme « Friends Day Out ». Info: 204-878-2682 & laissez un message. 
Community meal program; “Friends Day Out”; Information, 204-878-2682 & leave a message. 
. 

A.R.C. (Allons Rencontrer le Christ)       Info: Marinna  arc@notredamedelorette.info 

Pour tous les élèves de la 3e à la 6e année.   1er et 3e dimanche du mois, à la salle paroissiale de 18h30 à 20h15. 

Open to anyone in grades 3-6.  1st and 3rd Sunday of the month, Parish Hall, from 6:30 to 8:15 pm.        

 Men of St. Joseph:  All men, 18 years and older, every 2nd and 4th Saturday of the month, at 7:15 am; or every 1st and 3rd Thursday 
of the month, at 7pm, in church sacristy.  For more info, call Jacques at 204-470-3262  
 

Groupe de prière des femmes : Chaque 1er et 3e samedi matin du mois, à 8h-9h15 à l’église, Pour info : Gisèle 204 878-4166 

 

New Horizons Senior ’s Group:  Tuesday afternoon at the Lorette Foyer, from 1 to 5 pm, cards and games, coffee, tea and snacks. 
Come and join us; make new friends and find old friends as well!     For more information please call Iris Swiderski at 204 878-3552 . 

 

Chevaliers de Colomb – Knights of Columbus    Conseil Jubinville Council #3579     Email:  kofcjubinville@gmail.com   

Grand Chevalier/ Grand Knight: Roger Kirouac 204 792-4377 Réunions/Meetings: dernier lundi du mois/last Monday of the month 

mailto:youthjeunesse@notredamedelorette.info
mailto:arc@notredamedelorette.info
mailto:lswider@mts.net
mailto:kofcjubinville@gmail.com


  

 Vie de la paroisse Life of Our Parish 
Présentation du Seigneur au temple : dimanche le 2 février. 
L’abbé Mario bénira vos chandelles pendant les messes – n’oublie 
pas les emporter !  
 

 
ÉLECTIONS pour CAÉ - Les mises en candidature sont maintenant 
closes. La paroisse n’a pas reçu de nom supplémentaire pour cette 
année. André Cournoyer a accepté d’être élu par acclamation pour 
un deuxième terme de trois ans. Gros merci André ! 

 

Annonces à la messe –au bureau avant le jeudi midi, par courriel, pour l’abbé 
Mario qui va les lire à la fin de la messe.  

Annonces pour le bulletin hebdomadaire doivent être au bureau par mardi 

soir, et pour le site web par lundi soir.  Merci. 

Feast of the Presentation of our Lord: Sunday, Feb. 2, 2020.                      
Fr Mario will bless your candles during the masses: don’t forget them 
at home! 

ELECTIONS FOR TRUSTEE - Nominations are now closed.  
The Parish has not received any new nomination for this year.        
André Cournoyer has accepted to be reinstated by acclamation for a 
second three-year term.   Thank you André! 

 

Announcements at Mass – by Thursday noon, by email, for Fr. Mario who 
will be reading the announcements following the weekend masses 
 

Announcements for weekly bulletin must be sent to the office by Tuesday 
evening, and for the website by Monday evening   Thank you 

 

 
 

 



 

 

HEURES DE BUREAU : lundi au jeudi 9 h-11h30 et 12h30-15h30. 
OFFICE HOURS: Monday - Thursday 9:00 a.m. - 11:30 a.m. & 12:30 p.m. - 3:30 p.m. 

 1282 chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2   

 https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info  
 

       Curé/ Pastor (emergency number 204 270-8154) Father J. Mario de los Rios Londoňo   
 Adjointe administrative / Administrative Assistant Monique Jeanson  
  Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Maryanne Rumancik  
 Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Michel Chartier  
 Coordonnatrice de la catéchèse / Catechetics Coordinator Julie McLean - cate@notredamedelorette.info   
 Ministère de la prière / Prayer Ministry -                                            livingrosary10@gmail.com  
       Ministère Châle de prière / Prayer Shawl Ministry -                          Lise Lavack  pshawl@notredamedelorette.info    

Reservations for the Parish Hall  – call  Richard Rumancik at 878-4938 

 Ministres extraordinaires de la communion – Roxanne Kirouac Extraordinary Ministers of Communion – Yvonne Romaniuk 
 Ministres de la Parole – Cathleen Courchaine Ministers of the Word – Rolande Chernichan 
 Hospitalité (accueil, quêtes, offrandes) – Mark et Amanda Hospitality (Greeting, Collection) – Maryanne Rumancik 
 Servants de messe – Marcel Sorin Altar Servers – Jim Abel 

CHANGEMENT d’adresse ? Changement de téléphone ?                CHANGE of address?  Changed phone number?  
                                        (SVP déposer dans le panier de quête)                                                         (please place in the collection basket)  

 

NOM / NAME:    

NOUVELLE ADRESSE  / NEW ADDRESS:   

Adresse courriel/ email address:______________________________________________________________________________________________________________ 

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Ou appelez au bureau au 204 878-2221                                       Or call the office at 204 878-2221 

 

 Journée mondiale de la vie consacrée – Veuillez-vous joindre à 
nous pour le service de prière annuel pour la Journée mondiale de la 
vie consacrée qui aura lieu le dimanche 2 février à 15 h à la 
Cathédrale Saint-Boniface. Le service sera dans le style de prière 
Taizé. Un léger goûter sera servi dans la salle paroissiale par après. 

 

Retraites inter-paroissiales – mars 2020 
 Des occasions propices de faire le point sur votre vie spirituelle. Le 
thème, « Dieu nous aime… c’est notre force ! », est fortement 
inspiré par le message du pape François sur la miséricorde divine. 
Retraite animée par l’abbé Robert Campeau.  
Dimanche le 22 mars à 19h – église des Saints-Martyrs-Canadiens  
Lundi le 23 mars à 19h – église du Précieux-Sang  
Mardi le 24 mars à 19h – église Saint- 
Mercredi 25 mars à 19h –  
                           église Cathédrale Saint-Boniface 
Cordiale invitation à tous et toutes 
 
 
 
Sessions Cana pour couples animées par la Communauté du 
Chemin Neuf, auront lieu les trois fins de semaines : du 25 au 26 
avril, du 15 au 17 mai et du 6 au 7 juin. Les sessions auront lieu au 
centre de retraite St. Charles à Winnipeg. Pour plus de détails, 
composez le 204-885-2260, ou visitez le site www.chemin-neuf.ca 
("Couples & Families") 
 

Toutes les Nouvelles sur le site web : www.archsaintboniface.ca 

 

 

 World Day for Consecrated Life 2020 – February 2, 2020 
Please join us for the annual prayer service for World Day for 
Consecrated Life, which will be held on Sunday Feb. 2nd at 3 PM 
at Saint Boniface Cathedral. The service will take the form of 
Taizé prayer. A light reception will follow in the parish hall. 
 

Catholic School of Evangelization Saint Valentine’s Day 
Dance – February 14, 2020 at 8 PM at the Holy Redeemer Parish 
Hall at 264 Donwood Drive in Winnipeg. There will be fellowship, a 
silent auction ad of course, dancing.  
Tickets are $15 each and can be obtained by calling or texting 
George Gervais at 204-951-4665. 
 

Anamnesis Inner Healing Retreat – March 13-17, 2020 Offered 
by Chemin Neuf Community at the St. Charles Retreat Centre, 
Winnipeg. This four-day retreat in silence is an opportunity to 
review our life’s story in the light and the love of God in order to be 
reconciled with ourselves. For more info, 
StCharlesRetreat@hotmail.com or call 204-885-2260. 
 

Cana Session for Couples in 2020 Cana will be offered over 
three weekends: April 25-26, May 15-17, and June 6-7. Couples 
sleep at the Centre and must commit to all three weekends. 
Couples can bring their children to the middle, three-day weekend. 
For more information, see the www.chemin-neuf.ca website 
(Couples & Families"), call 204- 885-2260. 
 

See all the Weekly News on www.archsaintboniface.ca 

 

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large  

https://notredamedelorette.info/
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